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nodoto balsu vairākums
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nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

*** Piekrišanas procedūra
Parlamenta deputātu vairākums, izņemot gadījumus, kas minēti 
EK līguma 105., 107., 161. un 300. pantā un ES līguma 7. pantā

***I Koplēmuma procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

attiecībā uz priekšlikumu Padomes lēmumam par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par tādu finanšu 
ziņojumapmaiņas datu apstrādi un nodošanu, kurus Eiropas Savienība dara pieejamus 
Amerikas Savienotajām Valstīm, lai īstenotu Teroristu finansēšanas izsekošanas 
programmu
(05305/1/2010REV  – C7-0004/2010 – 2009/0190(NLE))

(Piekrišanas procedūra)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā priekšlikumu Padomes lēmumam (COM(2009)0703 un 5305/1/2010REV),

– ņemot vērā projektu Nolīgumam starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām 
Valstīm par tādu finanšu ziņojumapmaiņas datu apstrādi un nodošanu, kurus Eiropas 
Savienība dara pieejamus Amerikas Savienotajām Valstīm, lai īstenotu Teroristu 
finansēšanas izsekošanas programmu (16110/2009),

– ņemot vērā 2009. gada 17. septembra rezolūciju par iecerēto starptautisko nolīgumu, lai 
ASV Valsts kasei darītu pieejamus finanšu maksājumu ziņojumapmaiņas datus nolūkā 
novērst un apkarot terorismu un teroristu finansēšanu1,

– ņemot vērā Padomes iesniegto piekrišanas pieprasījumu saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu saistībā ar 82. panta 1. punkta 
d) apakšpunktu un 87. panta 2. punkta a) apakšpunktu (C7-0004/2010)

– ņemot vērā Reglamenta 81. pantu un 90. panta 8. punktu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ieteikumu (A7-0013/2010),

1. nesniedz savu piekrišanu nolīguma noslēgšanai;

2. prasa Eiropas Komisijai nekavējoties iesniegt ieteikumu Padomei, ņemot vērā ilgtermiņa 
nolīgumu ar Amerikas Savienotajām Valstīm attiecībā uz terorisma finansēšanas 
novēršanu; atkārtoti uzsver, ka jebkuram nolīgumam šajā jomā būtu jāatbilst Lisabonas 
līgumā noteiktajam jaunajam tiesiskajam regulējumam un patlaban saistošajai Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartai, un atkārto 2009. gada rezolūcijā, it īpaši 7.–13. pantā 
paustās prasības;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai, dalībvalstu 
valdībām un parlamentiem, kā arī Amerikas Savienoto Valstu valdībai.

1 Pieņemtie teksti P7_TA-PROV(2009)0016.
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PASKAIDROJUMS

1. Priekšvēsture

Pēc 2001. gada 11. septembra teroristu uzbrukumiem ASV Valsts kase izstrādāja „Teroristu 
finansēšanas izsekošanas programmu” (TFTP), saskaņā ar kuru Valsts kase, izdodot 
administratīvas pavēstes, prasīja, lai arī SWIFT 1 pārsūtītu finanšu maksājumu 
ziņojumapmaiņas datus. Daudzu datu izcelsme ir ES dalībvalstis.

ASV plašsaziņas līdzekļi 2006. gada vidū paziņoja par TFTP pastāvēšanu, izraisot ES lielus 
strīdus. Tāpēc Padome un Komisija (EK) 2007. gada sākumā sāka diskusiju ar ASV Valsts 
kasi. Pēc šīm diskusijām ASV Valsts kase 2007. gada jūnijā vienpusēji uzņēmās vairākas 
saistības attiecībā pret ES (tā dēvētie TFTP paziņojumi).

EK 2008. gada martā paziņoja, ka tā ir iecēlusi tiesnesi Jean-Louis Bruguière par tā saukto 
Eiropas atbildīgo autoritatīvo personu, kas pārbaudīs, kā ASV ievēro TFTP „paziņojumus”. 
Pirmais ziņojums tika sagatavots 2008. gada decembrī. Tiesnesis J. L. Bruguière nupat ir 
sagatavojis savu otru galīgo ziņojumu. Pirmdien, 2010. gada 1. februārī referente saņēma 
eksemplāru (klasificēts kā dokuments ES iekšējai lietošanai).

Vēl nesen SWIFT glabāja datus divos identiskos serveros („spoguļserveros”), kas atrodas 
Eiropā un ASV, lai uzlabotu datu stabilitāti. Tomēr 2007. gada oktobrī SWIFT paziņoja par 
savu jauno ziņapmaiņas struktūru, kurā no 2010. gada 1. janvāra iekšējie ES ziņojumapmaiņas 
dati (tostarp informācija, ar ko apmainās Eiropas zonai piesaistītās valstis) tiks apstrādāti un 
glabāti tikai Eiropā. 

Attiecībā uz TFTP praktiskais iznākums ir tāds, ka ievērojams daudzums datu, kas ir bijuši 
pamatā TFTP pavēstēm, vairs netiks glabāti ASV, vienlaikus noslēdzot ASV piekļuvi 
daudziem SWIFT datiem, ko tā saņēma iepriekšējās struktūras laikā.

Pēc ASV pieprasījuma Padome nolēma pārrunāt (pagaidu) starptautisku nolīgumu. Padome 
2009. gada 30. novembrī parakstīja ES un ASV pagaidu nolīgumu par finanšu 
ziņojumapmaiņas datu apstrādi un pārsūtīšanu ASV TFTP vajadzībām (FMDA), šis 
nolīgums provizoriski tiks piemērots no 2010. gada 1. februāra, un tas zaudēs spēku vēlākais 
2010. gada 31. oktobrī.

Saskaņā ar Lisabonas līguma noteikumiem šā pagaidu nolīguma oficiālai noslēgšanai ir 
nepieciešama Eiropas Parlamenta piekrišana. Eiropas Parlaments dod vai nedod 
piekrišanu (lai gan nebūs iespējams atsākt pārrunas, jo starptautiskais nolīgums jau ir 
parakstīts). 

1 Vispasaules Starpbanku finanšu telekomunikāciju sabiedrība, kas dibināta atbilstoši Beļģijas tiesību aktiem, ir 
drošs finanšu darījumu ziņojumapmaiņas datu sniedzējs, kam ir ar aptuveni 8500 klientu, no kuriem aptuveni 
7800 ir finanšu iestādes. 
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2. Transatlantiskās sadarbības nozīme terorisma apkarošanā

Vissvarīgāk ir paskaidrot to, ka referente atbalsta atvērtu, demokrātisku, spēcīgu, 
transatlantisku, uz āru vērstu Eiropas Savienību, kas ir spējīga strādāt ar ASV plecu pie pleca 
kā tās pilnvērtīgs partneris, nevis pretspēks. ES un ASV bez šaubām ir tuvākas partneres 
viena otrai nekā jebkuram citam lielam starptautiskam spēlētājam.

Referente vēlas atgādināt, ka Parlaments atzinīgi vērtē „Vašingtonas deklarāciju” (2009. gada 
28. oktobris) par transatlantiskās sadarbības uzlabošanu tieslietu, brīvības un drošības jomā 
saistībā ar cilvēktiesību un pilsoņu brīvību ievērošanu, un stingri uzsver nepieciešamību pēc 
transatlantiskas sadarbības. Viņa uzsver, ka starp ASV un ES likumdevējiem nepieciešama 
ilgstoša un ciešāka sadarbība jautājumos, kas skar abu pušu intereses, un ir cieši pārliecināta, 
ka jāturpina attīstīt un uzlabot transatlantiskā sadarbība terorisma apkarošanas jomā.

Kopš 2001. gada 11. septembra ES un ASV ir pārrunājušas vairākus nolīgumus, kas attiecas 
uz tieslietām un iekšlietām. Katru nolīgumu pārrrunāja atsevišķi, lai gan daudzos no tiem bija 
aptvertas vienas un tās pašas problēmas, it īpaši saistībā ar personas datu un tiesisko 
aizsardzību. Lai šīs pastāvīgās grūtības pārvarētu, Parlaments prasīja (kopš 2003. gada) 
noteikt datu aizsardzībai saskaņotu ES tiesisko regulējumu, kā arī pārrunāt saistošu 
transatlantisku nolīgumu par šo jautājumu.

2006. gada 6. novembrī tika izveidota ES un ASV Augsta līmeņa kontaktgrupa, lai plašākās 
debatēs starp ES un ASV pārrunātu privātumu un personas datu aizsardzību saistībā ar 
informācijas apmaiņu tiesībaizsardzības nolūkos par to, kā vislabāk novērst un apkarot 
tetorismu un smagus starptautiska līmeņa noziegumus. Šī grupa 2008. gada 28. maijā 
sagatavoja gala ziņojumu, un tajā bija noteikti ļoti vispārēji principi. ASV un ES tieslietu un 
iekšlietu ministru sanāksmē, kas notika 2008. gada 12. decembrī, tika paziņots, ka ir ieviesti 
plaša mēroga kopēji principi, kā arī konstatēti daži neatliekami jautājumi saistībā ar privātumu 
un personas datu aizsardzību un ka sanāksmes mērķis ir pēc iespējas drīzāk sākt sarunas par 
saistošu starptautisku nolīgumu.

Referente uzskata, ka šāds saistošs starptautisks nolīgums, nevis tikai principu saraksts 
gadījumā, ja tam būtu pievienotā vērtība, ir ārkārtīgi būtisks. Nolīgums ir jāpiemēro 
atsevišķiem pieprasījumiem un attiecīgā gadījumā automatizētai lielu datu apjomu 
pārsūtīšanai. Turklāt 2008. gada decembra paziņojums ir vienīgi politiska apņemšanās, un tā 
būs jāievēro. Saskaņā ar 2009. gada 10. decembrī pieņemto „Stokholmas programmu” 
sarunām par saistošu starptautisku nolīgumu būtu jāsākas nākamajos mēnešos.

Uz TFTP ir jāraugās kā uz novirzīšanos no Eiropas tiesību aktiem un prakses attiecībā uz to, 
kā tiesībaizsardzības iestādes iegūtu indivīdu finanšu dokumentus tiesībaizsardzības darbību 
nolūkos, proti, ar atsevišķām tiesu apstiprinātām garantijām vai pavēstēm, lai izpētītu 
konkrētus darījumus, nevis izmantojot plašas administratīvās pavēstes attiecībā uz miljoniem 
ierakstu. 

Kā pieminēts iepriekš, informācijas noplūde par programmu (ko 2006. gada vidū pieļāva ASV 
plašsaziņas līdzekļi), saprotams, izraisīja protestu vētru ES, it īpaši attiecībā uz TFTP 
konstatēto neatbilstību Datu aizsardzības direktīvas (95/46/EK) noteikumiem, kā arī 
dalībvalstu tiesību aktiem, ar kuriem šī direktīva tiek īstenota. 
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Turklāt tas, kas būtu varējis kļūt par neatliekamu pagaidu pasākumu (reaģējot uz 
11. septembra notikumiem), faktiski kļuva par pastāvīgu praksi, lai gan no ES iestādēm netika 
saņemts nekāds īpašs apstiprinājums vai atļauja un netika veikts šā pasākuma reāls 
transatlantisks novērtējums un nenotika tālredzīgas transatlantiskas sarunas, kurās vienlaicīgi 
pārrunātu tādus jautājumus kā drošība, tiesu iestāžu sadarbība un datu aizsardzības ietekme. 
Šāds process, protams, neveicināja abpusējas uzticības rašanos attiecībā uz transatlantisko 
sadarbību terorisma apkarošanas nolūkos.

Saistībā ar ierosināto FMDA, kura rezultāts nav paredzams, nevar noliegt, ka ES joprojām 
nodrošina Amerikas Savienotajām Valstīm savus finanšu darījumu izlūkošanas pakalpojumus. 
Šajā sakarībā referente piekrīt SWIFT, ka notiekošās debates nav par SWIFT kā tādu, bet gan 
par to, kādā veidā Eiropa var sadarboties ar ASV terorisma apkarošanas nolūkos un 
kādā veidā no finanšu ziņojumapmaiņas datu sniedzējiem tiek prasīts šajā cīņā dot savu 
ieguldījumu, vai arī, vispārīgāk runājot, par to, kā tiesībaizsardzības iestādes iegūtos datus 
izmanto komerciālos nolūkos.

Viņa arī uzskata, ka nevar diskreditēt Eiropas tiesiskās prasības attiecībā uz taisnīgu, samērīgu 
un likumīgu personas datu apstrādi un ka ES un tās dalībvalstis savus mērķus līdz pat šim 
brīdim nav noteikušas pietiekami stingri un skaidri.

Nav grūti iedomāties, ka, pieņemot ierosināto FMDA (kāds tas ir šobrīd), tiktu pavērts ceļš 
tam, lai tiktu pieņemti arī citi pieprasījumi sniegt komerciālus datus, piemēram, Skype, 
PayPal un citu informācijas un telekomunikācijas uzņēmumu rīcībā esošos datus, kas varētu 
šķist nepieciešams tiesībaizsardzības nolūkos.

3. Tiesiskie apsvērumi attiecībā uz FMDA (nepilnīgs izklāsts)

Ņemot vērā galvenos elementus, kas ietverti Eiropas Parlamenta 2009. gada 
17. septembra rezolūcijā par šo jautājumu, referente par nolīguma tekstu vēlētos izteikt 
tālāk izklāstītās piezīmes.

Proporcionalitātes princips 
Tehnisku un pārvaldības iemeslu dēļ SWIFT nemeklē informācijas „saturu” un tāpēc nemeklē 
datus, balstoties uz tādiem kritērijiem kā cilvēka vārds, adrese un/vai rēķina numurs. Tāpēc, ja 
SWIFT saņemtu (FMDA 4. pants) pieprasījumu sniegt datus par kādu personu, SWIFT šos 
konkrētos datus nespētu sniegt tehnisku iemeslu dēļ. Tā vietā SWIFT varētu sniegt „uzreiz 
visus datus”. Šī informācija var saturēt konkrētus datus (piemēram, personas vārdu vai 
adresi), kas iestādei nepieciešami terorisma apkarošanas nolūkos. Tātad SWIFT būtības dēļ 
nav iespējas runāt par tā dēvētajiem ierobežotajiem pieprasījumiem.

Iepriekš teiktais nozīmē to, ka SWIFT ir jāpārsūta visi vai praktiski visi tam pieejamie dati 
ASV Valsts kasei. Tas ir pretrunā datu aizsardzības tiesību pamatprincipiem, proti, 
nepieciešamības un samērīguma principam. Vēlāk ar pārskata un uzraudzības mehānismu 
palīdzību to nevar izlabot.
 
NB: ES noteikumi par teroristu finansēšanas darbību izsekošanu balstās uz ziņošanu par 
aizdomīgiem vai neparastiem darījumiem, ko veic atsevišķi finanšu tirgus dalībnieki.
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Faktiski labāk būtu ļaut SWIFT apgādāt sevi ar nepieciešamo aprīkojumu, lai tā pati 
varētu veikt mērķtiecīgu meklēšanu tās glabātajos datos un veikt citus procesus, nevis 
pārsūtīt uzreiz visus datus ASV. Šādā veidā tiktu arī saglabāta atbilstība tam, ko ES datu 
saglabāšanas jomā dara telekomunikācijas pakalpojumu sniedzēji.

FMDA nav skaidri noteikts, ka pārsūtīšanas prasījumiem jābūt ierobežotiem laikā. FMDA 
nav noteikts arī tas, ka datu pārsūtīšanas pieprasījumiem būtu jāsaņem tiesas atļauja, kā arī 
tajā nav paredzēti pietiekami nosacījumi tam, kā ASV var sniegt TFTP datus trešām 
valstīm. Nav paredzēts veikt valsts līmeņa uzraudzību un pārskatu iestāžu piekļuvei 
SWIFT datiem pat tad, ja FMDA tiek īstenots ASV Kongresa Pārskata komiteju pārraudzībā.

FMDA ir paredzēta visu neizgūto datu dzēšana pēc noteikta laika. Tomēr izgūtā informācija 
„tiek glabāta noteiktu laiku, ko piemēro attiecīgajai valdībai (..)”. FMDA nav sniegti 
norādījumi par to, kādi ir šie glabāšanas laiki.

Nav pietiekami noteiktas tiesības datu subjektiem ārpus ES attiecībā uz piekļūšanu datiem, 
to labošanu, atlīdzības saņemšanu vai kompensācijas pasākumiem.

FMDA negarantē Eiropas pilsoņiem un uzņēmumiem ASV tiesību aktos tās pašas 
tiesības un garantijas, kādas tiem būtu ES teritorijā. Turklāt FMDA nav norādīts, kādā 
veidā persona vai uzņēmums ārpus ASV teritorijas ir jāinformē par to, ka attiecībā uz viņu 
ir pieņemts nelabvēlīgs administratīvs lēmums.

Lai gan Padome uzstāj, ka ES interesēs ir nodrošināt ilgtspējību TFTP, kā arī SWIFT jaunajai 
struktūrai, tādējādi garantējot juridisko noteiktību attiecīgo datu nosūtīšanai ASV Valsts 
kasei, jo vislielākie ieguvēji no TFTP informācijas ir ES dalībvalstu dienesti, pilnīgu 
savstarpīgumu nav iespējams panākt. Pilnīga savstarpīguma nodrošināšanai ASV iestādēm 
būtu jāļauj ES iestādēm iegūt un izmantot informāciju par finanšu maksājumiem un ar to 
saistītos datus, kas tiek glabāti serveros ASV.

Turklāt saistībā ar ierosināto FMDA Padome nav izskaidrojusi, kāda tieši būs loma „valsts 
iestādei”, kurai piešķirs atbildību saņemt pieprasījumus no ASV Valsts kases (jo sevišķi 
ņemot vērā šādai „iestādei” piešķirto pilnvaru raksturu un to, kā šādas pilnvaras var izmantot). 

Frāze „paredzēts neatkāpties no” (FMDA 13. pants) neatbilst nevienam Līguma 
noteikumam vai ES tiesību aktos sastopamam terminam ar iedibinātu nozīmi, un tā nozīme 
patiesībā ir neskaidra.

4. Iestāžu sadarbība

Prasot FMDA noslēgšanai Parlamenta piekrišanu apstākļos, kādos Parlaments praktisku 
iemeslu dēļ nespēja reaģēt pirms nolīguma provizoriskās piemērošanas, Padome faktiski ir 
noteikusi Parlamentam termiņu, tādējādi pārkāpjot LESD 218. panta 6. punkta 
a) apakšpunktu, un daļēji apdraudējusi Parlamenta piekrišanas procedūrā pieņemtā lēmuma 
juridisko spēku un praktisko ietekmi, it īpaši attiecībā uz provizorisko piemērošanu.

Informācija par FMDA īstenošanu ir tieši saistīta ar sarunām un ilgtermiņa nolīguma 
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noslēgšanu, kā paredzēts FMDA 15. panta 4. punktā, tāpēc Parlaments ir tiesīgs šādai 
informācijai piekļūt.

Ir skaidri jānosaka, ka Parlaments ir pilnībā un nekavējoties jāinformē visos šā procesa 
posmos. Šāda informēšanas pienākuma likumīgais pamatojums ir neļaut Parlamentam pasīvi 
sekot līdzi citu iestāžu darbībām, bet gan dot tam iespēju ietekmēt Komisiju un Padomi 
attiecībā uz nolīguma saturu, lai atvieglotu procesu, kad Parlaments dos savu piekrišanu 
nolīguma galīgajam tekstam. Turklāt pienākums informēt Parlamentu izriet no iestāžu 
vispārējā pienākuma īstenot „pilnīgu savstarpējo sadarbību”.

Tāpēc apspriedei Parlamentā ir jāpadara pieejama visa būtiskā informācija un 
dokumenti, tostarp Padomes Juridiskā dienesta atzinums un dati, kas ir pamatā tieneša 
Jean-Louis Bruguière abiem ziņojumiem (saskaņā ar piemērojamajiem 
konfidencialitātes noteikumiem). 

5. Iespējamais scenārijs piekrišanas nedošanas gadījumā

Ja Parlaments atteiksies dot piekrišanu, FMDA nestāsies spēkā un provizoriskā piemērošana 
tiks pārtraukta līdz ar ES paziņojuma sniegšanu ASV iestādēm. 

Visvienkāršākais ceļš datu apmaiņas turpināšanai ir turpināt īstenot ES un ASV Nolīgumu par 
savstarpējo juridisko palīdzību, kas ir vispārīgāks par FMDA. Attiecībā uz tām dalībvalstīm, 
kas ar ASV ir noslēgušas divpusēju nolīgumu par savstarpēju juridisko palīdzību, Līgums par 
savstarpējo juridisko palīdzību šo divpusējo nolīgumu papildina, nevis aizstāj.

Šis nolīgums neaprobežojas ar teroristu uzbrukumiem vien, un attiecībā uz banku 
informācijas piepasījumiem pietiek ar to, ka pieprasījums attiecas uz „identificētu fizisku vai 
juridisku personu, kura tiek turēta aizdomās vai tiek apvainota noziedzīgā nodarījumā”, kaut 
gan valsts var ierobežot nodarījumu kategorijas, attiecībā uz kurām tā sniedz palīdzību. Šī 
informācija var ietvert īpašus bankas kontu vai darījumu datus, kas ir banku vai citu tādu 
finanšu iestāžu rīcībā, kas nav bankas. Informācijas pieprasījumā ir īpaši jānorāda persona un 
pamatojums, kāpēc šī persona tiek turēta aizdomās par nozieguma izdarīšanu, un jāparāda, kā 
šī informācija ir saistīta ar kriminālizmeklēšanu vai kriminālprocesu.

Datu nosūtīšanu uz ASV reglamentē attiecīgās dalībvalsts tiesību akti.

6. Ieteikums attiecībā uz FMDA un turpmāko rīcību

Pamatojoties uz iepriekš minēto, referente ieteiktu Parlamentam nesniegt savu piekrišanu. 

Tomēr viņa cer, ka Padome un Komisija bez vilcināšanās un mērķtiecīgi turpinās virzīt tālāk 
Eiropas tālredzīgo stratēģiju attiecībā uz terorisma apkarošanu. Nedrīkst apdraudēt ne Eiropas 
pilsoņu drošību, ne viņu datu drošību, ne arī tiesiskā regulējuma noteiktību, saskaņā ar kuru 
uzņēmumi darbojas, ne arī godīgas konkurences noteikumus. Vienmēr ir jābūt skaidri 
noteiktam, ka tā ir ES atbildība un ka ir jāmeklē Eiropas mēroga risinājums. Nīderlande 
un Beļģija saistībā ar to nedrīkst tikt apkrāptas.

Mērķtiecīgā datu apmaiņa un izmantošana terorisma apkarošanas nolūkos ir un 
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joprojām būs nepieciešama. Mūsu uzmanības centrā vajadzētu būt trūkumu meklēšanai 
drošības jomā. Datu vākšanas nozīmīgums ir pašsaprotams. Tas pats attiecas uz savākto datu 
pareizu iekļaušanu un izpratni (faktu sasaistīšanu). Sabiedrībai ir jāspēj uzticēties gan datu 
pieprasījumiem, gan drošības prasībām.  Par mērķi būtu jānosaka ideāla sasniegšana jau 
pirmajā reizē. 

Eiropas Parlaments prasa Eiropas Komisijai iesniegt ieteikumus, lai nekavējoties sāktu 
(jaunas) sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gan par finanšu ziņojumapmaiņas 
datiem terorisma apkarošanas izmeklēšanas nolūkos, gan par privātuma/ personas datu 
aizsardzību saistībā ar informācijas apmaiņu tiesībaizsardzības nolūkos.

Tas prasa Padomei, lai tā savā atbildē paustu nostāju attiecībā uz pārrunāto direktīvu saturu, 
kuras Padome pieņems pēc iepazīšanās ar šiem ieteikumiem. Acīmredzot tiek gaidīts, ka 
atbildē atspoguļosies Eiropas Parlamenta, kā arī Eiropas datu aizsardzības uzraudzītāja 
(EDAU) un 29. panta darba grupas bažas un ieteikumi.

Tas arī aicina Padomi un Komisiju paredzēt risinājumu, kas papildinātu (un galu galā pat 
aizstātu) ASV un ES Līgumu par savstarpējo juridisko palīdzību, piemēram, izskaidrojot, 
kādas būs sekas apmaiņai ar tādu informāciju, kas pārsvarā balstās uz savāktajiem datiem, 
nevis sniedzot tādas informācijas piemēru, kas nosūtīta parastā savstarpējās juridiskās 
palīdzības sadarbības procesā. Izpētot šādu stratēģiju, būtu jāpievērš uzmanība datu apmaiņas 
pārraudzības „Eiropas” risinājumam, proti, jānosaka no ES neatkarīga (tiesu) iestāde, kura 
būtu pilnvarota pārbaudīt TFTP darījumus (un pat bloķēt TFTP sistēmu). Priekšnosacījums 
šim Eiropas risinājumam ir saistoša starptautiska nolīguma noslēgšana par privātumu un 
personas datu aizsardzību saistībā ar informācijas apmaiņu tiesībsaizsardzības nolūkos.

Lietderīgi varētu būt uzaicināt arī Finanšu darījumu darba grupu (FATF) iesniegt ieteikumus.
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